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Arrangement

for

the Exchange of Money Orders

between

the Money Order Department of India
and the
Post Office of Denmark.

In order to establish an exchange of Money Orders between India and Denmark,
the undersigned, duly authorized for that purpose, have, subject to ratification, agreed
upon the following articles: —

Article 1.

There shall be a regular exchange of money orders between India and Denmark
by means of the weekly mail service vid Brindisi.

Article 2.

The money order business between the two countries shall be performed
exclusively through offices”of exchange communicating with each other by means of lists,
as explained more particularly below, the money orders being made out and forwarded
to the payees by the office of exchange of the country in which the orders are payable.
The offices of exchange shall be, on the side of India, Bombay, and on the side of
Denmark, Korsoer.

Axticle 3.

The amount of orders exchanged in both directions shall be expressed in
sterling money.

Article 4.

The maximum amount for which a money order may be drawn in either
country upon the other shall be 10L

Article 5.
No money order shall contain a fractional part of a penny.

Article 6.

The manner and conditions of issuing money orders in either country shall be
governed by the regulations in force for the time hbeing in the country of issue.

Overenéfomit

om

Ubdverlingen af Poltanvisninger

mellem

Den banffe Poftbeftyrelfe
0g
Poftanvidnings-Departementet i Jndien.

For at tilveiebringe en Udverling af Poftanvisninger mellem Danmart og Indien er
Unbertegnede, der ere blevne forfynede med den i faa Henfeende nodvendige Bemyndigelfe, med
Forbehold af Ratififation fomne overens om felgende Artifler.

Artifel 1.

Mellem Danmarf og Indien flal der finde en regelmesfig Udverling af Poftanvis-
ninger Sted ved Hicelp af den ugentlige Pojtforbindelfe over Brindifi.

Artifel 2.

Denne Udverling af Pojtanvisninger melfem bde to Lande flal udeluffende foregaa
giennem lbvexlingsfontorer, fom paa den nedemfor navmere betegnede Piaade trade i Forbin-
delfe med hinanden ved Hiwlp af Fovtegneljer, efter hoilfe Poftanvisningerne udferdiges og til=
ftilles Adresfaterne af Ubdverlingsfontovet i det Land, hvor Poftanvisningerne eve betalbare.

Ubdvelingstontorerne ere i Danmarf Korfor og i Indien Bombay.

Artitel 3.
Poftanvisningsbelobene, jom udverles i begge Retninger, ftulle angives i Engelft Mont.

Artifel 4.
Det ftoxfte Belob, paa hyilfet en Poftanvisning fan udfteded i et af Lanbdene til det
andet, ftal vare 10 £.
Artifel 5.
Jngen Poftanvisning maa indbefatte en Brofdel af en Penny.

Artitel 6.
Fremgangdmaaden ved og Betingelferne for Ubdfardigeljen af Poftanvisninger t de to
Qande ftal vare i Ovevensjtemmelje med de NRegler, fom til enhver Tid ere gjeeldende i Af-
fenbelfjeslanbdet.
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Article 7.

The cost of money orders, ¢ e, the amounts to be paid for them by the
remitters in the cuirency of the country of issue shall be governed by the regulations in
force for the time being in the country of issue.

Each country shall communicate to the other the regulations relating to the
charges for money orders issued in force for the time being.

Article 8.

Applications |by remitters for the alteration or correction of the name of the
payee shall be received under the regulations of the country of issue, and forwarded to
the country of payment for disposal under its regulations, accompanied by such information
as may be necessary for the identification of the particular orders referred to.

Applications by remitters for repayment of orders shall be received and for-
warded in like manner, the repayment being made only under the authority of the country
of payment, and according to the regulations of the country of issue.

Article 9.

The conversion of money orders into the currency of the country of payment
shall be governed by the regulations in force for the time heing in the country of
payment.

Each country shall communicate to the other the regulations, for the time in
force, relating to the conversion of money orders expressed in sterling money into its
own currency for the purpose of payment.

Article 10.

The manner and conditions of paying orders, including stoppage of payment,
renewal of orders, issue of duplicate orders, and other services affecting payment, shall
be governed by the regulations in force for the time being in the country of payment.

Article 11,

The amount of money orders not ultimately paid, 7. e., of orders which become
void under the regulations of the country of payment, shall belong to the country of issue.

Article 12,

The country of issue which collects the money from remitters shall account to
the country of payment for the total amount of the orders issued, together with one per
cent. additional on the total by way of commission.

Article 13.

The two offices of exchange shall communicate to each other by each mail the
particulars of money orders issued by means of lists of the annexed forms marked A and
AA, giving all particulars for which provision is made in the forms.

The particulars as to names shall include the surname, and at least the initial

e
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Avtifel 7.

Betalingen for Pojtanvisningerne, d. ¢. de Belob, fjom finlle betales for dem af Affen-
derne i Affendelfeslandets Diont, ffal rette fig efter de til enhver Tid i Afjendeljeslanbdet i faa
Henfeende gjeeldende Regler.

Gthoert Land flal meddele det andet de til emboer Zid gjwldende Beftemmeljer med
Henfyn til Gebyvet for IJndbetalingen af Poftanvidninger.

Avtifel 8.

Anmodninger fra Afjendere om Fovandringer eller Berigtigelfer i Wodtagernes Adresfe
ftulle mobdtages efter Judbetalingdlandets Regler og devefter, ledfagede af de til Paavisningen
af den paagjeeldende Poftanvisning fornedne Oplysninger, fremfendes til Bejtemmelfeslandet til
pidere Fovanftaltniug efter detted NRegler.

Anmodninger fra Affendeve om Tilbagebetaling af Pojtanvisninger ftulle modtages og
fremfendes paa famme Maade; Tilbagebetalingen finder devefter fun Sted med Bejtemmelfes-
lanbets Samtyfte og i Ovevensdjtemmelfe med de i Jndbetalingslanbet i faa Henfeende gjel-
dende Regler.

Avtifel 9.

Omjetningen af Pojtanvisningsbelobene (il Bejtemmelfeslandets Went flal fovetages
efter de til enbver Tid i Bejtemmeljeslandet gicldende Jtegler.

Gthvert Land ffal meddele det andet de NRegler, fom til enbhver Tid gjeelde for de paa
engelft Dont [ydende Pojtanvisningers Omfjetning, ved Udbetalingen, til Landets egen Wont.

Artifel 10,

Fremgangémaaden ved og Betingelferne for Poftanvisningers Ubbetaling — herunber
indbefattet Bejtemmelferne om Betalingens Standsning, Anvisningers Forvnyelfe, Udfeerdigelfe
of Duplifat-Anvigninger og andre Betalingen vedfommende tjenjtlige Fovvetuinger — flal vette
fig efter de i Beftemmelfeslandet til enhver Tid gjeldende NRegler.

Artifel 11,

Belobet af Poftanvisninger, hoid Ubbetaling iffe har funnmet finde Sted, d. e af Ans
vidninger, fom efter Feglerne i Beftemmelfeslandet iffe have funnet beferges, tilfalde WAfjen-
delfeslandet. ‘

Avtifel 12,

Uffendelfeslandet, fom mobdtager de indbetalte Belob, ftal godtgjere Beftemmeljeslandet
Totaljummen af de indbetalte Anvisninger med Tillwg af et Provifionsgebyr af een Procent
af Totaljummen,

Artifel 13.

De to Ubdverlingsfontover ffulle med hver Poft meddele hinanden Oplyéninger om de
udfeerdigede Pojtanvidninger ved Fortegnelfer, affattede i Ovevensjtemmelfe med vedfejede Formu-
laver A og AA og indeholdende alfe de Oplysninger, jom disjes Afdelinger antyde.

Oplysningerne med Henjyn til Navnet {tulle faavel for Afjenderens fom for Adres-
fatens BVedfommenbde omjatte Efternavnet og i det Wiindjte Begyudeljesbogjtavet af eet Fornavn
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of one Christian name, both of the remitter and of the payee, or in the case of nativeg
of India, the name, tribe or caste, and father's name, or the name of the firm or company
who are the remitters or payees. The address of the payee must be given fully and
precisely, as on it depends the determination by the receiving office of exchange of the
office where the order shall he made payable.

Article 14.

Besides the particulars of money orders issued, the lists mentioned in Article
13 shall contain particulars of orders authorized to be repaid to the remitters.

Article 15,

Blank lists shall be forwarded, in case there shall be no money orders to
communicate.

Article 16.

Should any list fail to be received in due course, the despatching office shall,
on receiving information to that effect, transmit without delay a duplicate thereof.

Article 17,

The lists despatched from each office of exchange shall be numbered conse-
cutively, commencing with No. 1 for the first list of each calendar year, and these
numbers shall be termed the ,List numbers.“

Article 18.

The entries in the lists respecting orders issued shall also bear consecutive
numbers, commencing with No. 1 for each list, and these numbers shall be termed the
,Entry numbers.“

Article 19,

‘Each list shall be accompanied by a transmitting letter of the form annexed,
bearing the same number and date as the list. This transmitting letter shall mention
the number of applications forwarded from remitters affecting orders previously issued;
it shall give information respecting the disposal of similar applications received from the
other office of exchange, and it shall contain an acknowledgment of the list or lists
received since the date of the previous letter.

Article 20. -

Each list shall be carefully verified by the receiving office of exchange, and
corrected when it contains simple errors, such corrections being noted at the foot of the
transmitting letter containing the acknowledgment of the receipt of the list.

Article 21.

When a list shall contain errors or irregularities which cannot be rectified
without previous communication with the despatching office, the receiving office shall, at
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— for Perfoner af Indiff Herfomft Navnet, Stammen eller Kajten jamt Faderend Navn —
efler Navnet paa det Fivma eller det Compagni, fomr ex Afjender eller Advesjat. Wiodtagevens
Adresfe maa opgives fuldftendig og mnejagtig, for at Vejtemmeljesjtedets Udverlingsfontor fan

fetted i Stand til at afgjeve, ved bHoilfet Kontor 1Ubbetalingen af Anvisningsbelobet {tal
finde Sted.

Avtifel 14.

Foruden Oplydningevue om de indbetalte. Poftanvisninger ffulle de i Avtifel 13 om-

meldte Fovtegnelfer tillige indeholde de formedne Oplysninger angaaende de Anvisninger, jom
maa tilbagebetales Affenderne.

Artitel 15.
Saafremt der iffe er nogen Pojtanvidning at befordre, affendes Vatat-Fortegnelfer.

Avtifel 16.

Anfommer en Fovteguelfe iffe i vette Tid til Bejtemmeljesftedet, jfal det affendende
Ubverling8fontor efter modtagen Undevvetning bhevom wopholdelig overfende en Duplifat-
Forteguelje.

Artifel 17.

De af hvert Ubdverlingsfontor udferdigede Fovtegnelfer ffulle forfynes med fortlobende
Nummer, faaledbes at den forjte Forteguelje t hvert Kalenderaav beteques med Nv. 1. Disfe
RNumre fulle bencevnes ,Fortegneljess Numre”,

Avtifel 18.

Quoferflerne i Fortegueljerne af de indbetalte Pojtanvisninger ffulle ligeledes ffe efter
fortlebende Nummer, begyndende med MNv. 1 paa bhver Fovtegnelje, og disfe Numwe fEulle be-
neones , Judferfels-Numre”,

Avtifel 19,

Gnbver Forteguelfe jfal ledjages aof en i Ovevensjtemmelfe med Bilaget affattet Over-
[evering8itrivelje, fom ftal have jamme Nummer oy Datum jom Fovteguelfen. I denne Over-
leveringsjtrivelfe {fal angives Untallet af Forefporgjler, jom fremjendes fra Afjendere angaaende
tibligere ubdfeerdigede Pojtanvidninger; den ftal tillige indeholde Oplysninger om, Dhvad der er
fovetaget i Unledning af lignende Fovefpovgjler, dev eve indlobune fra det andet Ubdverlingstontor,

og endelig en Anerfjendelfe af Wiodtagelfen af den eller de efter den forvige Strivelfes Udfeers
digelfe modtagne Forvtegnelfer.

Avtifel 20.

Gnbver Fortegnelje ftal ombyggelig underfeges af det modtagende Ubdverlingsfontor og
vette8, naar den indeholder aabenbave Fejltageljer; bdisje Retteljer ffulle da notered paa Foden
af den Overlevevingsjfrivelfe, jom indeholder Anerfiendeljen af Wiodtagelfen af den paagjeeldende

Fortegnelfe.
Avtifel 21.

Judebolder en Fortegnelfe Fejl og Uvegelmaesfigheder, fom itfe funne vette§ uden fove-
gaaende Korvejpondance med det affendende Kontor, {fal det modtagende Kontor, jamtidig med
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the time of acknowledging the receipt, request an explanation from the despatching office.
This explanation shall be given with as little delay as possible, and meantime the paymen
of orders dependent on the irregular entries shall he suspended.

Article 22.

As soon as the Danish office of exchange shall have received from India
acknowledgments of the receipt of all the lists bearing dates in any quarter, these lists, as
well as the Indian lists bearing dates in the same quarter, shall be made the subject
of a quarterly account in the annexed Form B.

Article 23.
The account mentioned in Article 22 shall be based on the lists as corrected
by the receiving office, any entries at the time under suspension pending explanation
being excluded.

Article 24.

The account shall also include, under the head of ,Special Items,“ [any
necessary adjustments of previous accounts (such as adjustments on account of suspended
entries), as well as any other items of account not otherwise provided for, a detailed
statement of such special items being annexed to the account, and the correspondence or
other documents forming the authority for each special item heing quoted opposite it in
the statement.

Article 25.

The account shall be prepared in duplicate, one copy being forwarded to the
Indian office of exchange, and the other through the General Post Office, Copenhagen,
to the Financial Secretary, India Office, London, for payment by bill of exchange on
Copenhagen, if the balance be in favour of Denmark, and with payment by bill of exchange
on London, if the balance be in favour of India.

In the case of payment to Denmark, the bill of exchange on Copenhagen shall
be for an amount in Danish currency equivalent, at the current rate of exchange, to the
balance in sterling money stated in the account.

Article 26.

Each office shall have authority to suspend temporarily the exchange of money
orders, in case the course of exchange, or any other circumstance, shall give rise to abuses,
or cause detriment to the revenue.

Article 27.

For ordinary correspondence affecting the preparation, transmission, or correction
of lists,3 accounts, &c., the offices of exchange shall be the medium, but in matters
involving questions other than detail, the offices of correspondence shall be the General
Post Office, Copenhagen, on the one hand, and, the office of the Controller General of
Accounts, Money Order Department, Calcutta, on the other hand.

-
-
-‘
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dt det anerfjender WModtagelfen, begjere narmere Fortlaving Hos det affendende Kontor. Denne
Fortlaving {fal afgive faa burtigt fom muligt, og jaalenge indtil den indleber, udjmtted Be-
talingen af de Poftanvidninger, jom de uregelmasfige Indferiler angaa.

Artifel 22.

Saafnart det Danjfe Ubdverlingsfontor fra det Indiffe Udverlingsfontor har erholdt
Anertjendelferne for Wiodtagelfen af famtlige i ecet RLvavtal daterede Fortegnelfer, fiulle disfe
Fovtegnelfer i Forbindelfe med bde indiffe Fortegnelfer med Datum af famme Kvarvtal qjores
til ®jenftand for en foartal8vid Afveguing, affattet i Overensjtemmelfe med vedfejede
Formular B.

Artifel 23,

Den t Artifel 22 ommeldte Afregning ffal bafercs paa de af det mobdtagende Kontor
ftadbfeftede Fortegneljer, idet famtlige Indferfler, fom paa den paagjeldende Tid paa Grund af
nevmere indhentede Oplysninger endnu henftaa uafgjorte, lades ude af Betragtning.

Avtifel 24.

Afregningen ffal under Underafdelingen ,Sarlige Afregningdpofter” indeholde eventuelt
nedvendige Berigtigelfer il tidligere Afvegninger — faafom Berigtigeljer i Anledning af iffe
afgjorte Jndferfler -— faavelfom alfe andre, iffe paa anden Maabde forudjete Regnifabspoiter,
hoorhos en fpecificevet Overfigt over disfe jarlige Regnitabspojter ffal vedlwgges Afregningen, og
den Rorrefpondance elfer de andre Bevidmidler, fom hjemle hoer enfelt af disje Pofter, anforves
ligeoverfor famme i Overfigten.

Artifel 25.

Afreqningen ffal udferdiges i to Eremplaver, booraf det enme tilftilled det Indijfe Ud-
verlingdfontor og det andet gjenmem bden danffe Poftbeftyrelfe Finantéfefretaviatet for TIndia
Office i Qondon. Er Opgjerelfen til Fordel for Danmarf, ffal Betalingen jfe ved en Veyel
paa Rjsbenbavn, og er Opgjovelfen til Fordel for Jndien, ffal Betalingen fle ved en BVeyel
paa London.

3 det Tilfrelde Betalingen ftal ffe til Danmarf, ffal Berelen paa Kjebenhavn yde
paa et faa ftoxt Velob i danjt Wkent, fom Dden efter den [obende Beyelfourd udgjer i engeljt
Went i Henbhold til Afregningen.

Artifel 26.

Det {tal jtaa enbver af Poftbeftyrelferne frit for midlevtidig at ftandfe Ubdverlingen af
Pojtanvigninger, jaafremt Bexelfourfen eller Huilfetjombelft andet Fovhold ffulde give Anledning
tit Misbrug eller foraarfage Indtwgtétab.

Artifel 27.

Den almindelige Rovrefpondance angaaende Udferdigelfe, DOverfendelje elfer Rettelje af
Tortegneljer, Afregninger o. §. v. flal finde Sted mellem Ubdverlingsfontoverne, bhoovimod
Rorrefpondancen om andre end Eypeditionsfporgdmaal ftal finde Sted imelfem den Danite
Pojtbeftyrelje i RKjobenhavn paa den ene Side og Office of the Controller General of Accounts,
Money Order Department i Galcutta paa den anden Side,
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Article 28.

The Department charged with the control of money orders in either country
shall have authority to adopt any additional rules (if not repugnant to the foregoing)
for the greater security against fraud, or for the better working of the system generally.
All such additional rules, however, shall be communicated by the one Department to

the other.

Article 29.
The present arrangement shall take effect on the Ist April 1876. It shall
then continue in force until one year after the date at which one of the contracting
parties shall have notified the other of its intention to terminate it.

Executed in duplicate and signed, at Londom, the 4th January 1876, at Copenhagen,
the 29te November 1875.

A. M. Monteath, Schou,

Director General of the Post Director General of Posts.
Office of India.

Y
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Artifel 28.

Den Bejtyrelfesafveling, fom i cthvert af Lanbene farlig hav bet Hoerv at ordne Pofis
anvisningsvafenet, flal veve bevettiget til at fajtjette Tillwgsbeftemmelfer til fterve Betrnggelfe
mod Bedragerier elfer til en bedve Gjennemfovelfe af Syjtemet i Almindelighed, dog fun fors
jaavidt faadanne Tillwgdbejtemmelfer itfe ftvide mod de foranfexte. Alfe faadanne Zillegs-
beftemmelfer flulle de paagjeldende Afdelinger imidlertid gjenfidig meddele hinanden.

Artifel 29,

Neevverende  Overendfomit ffal trade i Kvaft fra den ljte April 1876 at rvegne.
Den ftal derefter forblive bindende indtil et Aav efter den Dag, paa hoilfen den ene af de
fontvaberende Parter maatte have tilfjendegivet den anden fin Henfigt at lade den treede

ud af Rraft.
Mdferdiget i 2 Gremplaver og underffreven i Kjobenhavn den 29b¢ November 1875,
i ondon den 4de Januar 1876.

- Sdhou, ‘ A. M. Monteath,

®eneraldiveltor for Poft= og Telegrafoefenct Director General of the Post
famt Statsjernbanedriften. Office of India.

Huilfet herved bringed til alminb‘elig Kunbdffab.
Indeuvigdminifteriet, den 17d¢ Martd 1876.
E. Skeel.

Arlaud.
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(Iransmitting Letter,)

List No. , despatched from
Dated the 187

Sir,
I transmit to you herewith a list bearing the above-mentioned number and date,
containing a detailed statement of money orders payable by your Department, and also of void

orders, and of money orders drawn by your Department and now authorized to be repaid
to the remitters.

I forward herewith, for disposal by you, applications, on each of which
there has been noted, —

1. Aserial ,Application, No. ““(which can be quoted by you in any reference thereto);

2. The number and date of the list in which the order referred to was originally
entered; and,

3. The entry number under which it was entered in the list.

Annexed is a memorandum, showing how the applications received from you up
to date have been disposed of; those entered as ,not yet disposed of* will continue to be
quoted in future letters until they are disposed of.

Since the despatch of my last list, I have received your list, No. , dated
,» which was found to be correct, with the exception noted
below.
I am,
Sir,

Your obedient Servant,

To the Controller, Money Order Exchange Office, Korsoer,
or
To the Controller, Money Order Office, Bombay.

No. of
Danish
Money
Order.
nish Mo-
ney Order.

For the use of the
Danish Office.

ivalent in (No. of Da-|

Danish
Money.
Danish
Money.

d. |Kroner.| Ore.

For the use of the Danish Office.
.

Equivalent in

Eq

5. ' d. |Kroner.| Ore.

Amount of Order.

Amount of Order.

‘3

187

Total, . .
Total. ..

Address of Payee.

Name of Payece.

, dated -
List of Money Orders drawn in India upon Denmark.

A. From Bombay to Korsoer,

Name and Address of Remitter as given therein.

No.
of Remitter.

N.B. Void Orders entered in this List should be distinguished by the word ,void“ added opposite the number in Column 1.

Particulars to be furnished by the Bombay Office.

Entry No.

Danish (A.A.) List in which the Orders were originally included.

n to | Money was received.
Date.

mitter.

P

Ve

Receipt | Office by which the | Name and Address

Date of

List of Void Money Orders, as well as of Money Orders for Repayment of which to Remitters in Denmark authority is hereby given.

Entry No.
List No.
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ay.

List of Money Orders drawn in Denmark upon India.

AA. From Korsoer to Bomb
, dated

No.
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B.

Quarterly Account of Money Order Exchanges between Denmark and India, prepared by the
Danish Office of Exchange, for the Quarter

187

To the credit of Denmark.

For Orders drawn by India, by means of
the following Indian (A.) Lists bearing dates

in the above Quarter,

To the credit of India.

For Orders drawn by Denmark by means
of the following Danish (AA.) Lists

bearing dates in the above”Quarter,

; Final Entry ; Final Entry
List Nob. No. of List Amount of Orders, List No, No. of List. Amount of Orders,
| £ E s d. ’ 1" 58 s. | d
|
j |
R
|
s
Iroonl
| S
[ {
Total, , . ’ Total. , .
;
|
|
Commission on above, at 1 Commission on above, at 1
g T P POl @Bk . . . Jeniishen
Void Orders and Orders for | Void Orders and Orders for
the repayment of which to the repayment of which to
remitters in Denmark au- remitters in india authority
thority was given in the was given in the Danish
Indian Lists above men- Lists above mentioned ... |
Ronedl S Tl 0 L l
| ‘ [
Special items detailed in an- | Special items detailed in an-|
[T e Nl S S | SOOI s . s e I ot
l |
Balance in favour of India, . ‘Balance in favour of Denmark, : \
s b g D PR O P
Total. .. ] i Total, ..
|
Tryft hod J. H. Edulg,




